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Razdelek I. Uvod          Priloga 

len 1.01 Splošno ozadje  
Skladno z Uredbo (ES) Evropskega parlamenta in Sveta št. 1228/2003 z dne 26. junija 2003, ki se 
nanaša na pogoje za dostop do omrežja pri čezmejnih izmenjavah električne energije, za švicarsko 
mejo pa skladno z ustreznim švicarskim zakonom, Avkcijska pravila določajo  pogoje in pravila, ki 
urejajo avkcijsko dodeljevanje razpoložljivih prenosnih zmogljivosti v obeh smereh na mejah med 
Italijo in Francijo, Švico, Avstrijo, Slovenijo ter Grčijo.

Za mejo med: 

Italijo in Francijo: RTE EDF Transport S.A. (RTE), francoski sistemski operater prenosnega omrežja, 
in TERNA Rete Elettrica Nazionale Spa (TERNA), italijanski sistemski operater prenosnega omrežja  
sta zadolžila izvajalce avkcij, da dodelijo razpoložljive prenosne zmogljivosti za leto 2009 na omenjeni 
meji v obeh smereh. 

Italijo in Švico: swissgrid, švicarski sistemski operater prenosnega omrežja, in TERNA Rete Elettrica 
Nazionale Spa (TERNA), italijanski sistemski operater prenosnega omrežja, sta zadolžila izvajalce 
avkcij, da dodelijo razpoložljive prenosne zmogljivosti za leto 2009 na omenjeni meji v obeh smereh. 

Italijo in Avstrijo: VERBUND-Austrian Power Grid AG (APG), avstrijski sistemski operater prenosnega 
omrežja, in TERNA Rete Elettrica Nazionale Spa (TERNA), italijanski sistemski operater prenosnega 
omrežja, sta zadolžila izvajalce avkcij, da dodelijo razpoložljive prenosne zmogljivosti za leto 2009 na 
omenjeni meji v obeh smereh. 

Italijo in Slovenijo: ELES d.o.o. (ELES), slovenski sistemski operater prenosnega omrežja, in TERNA 
Rete Elettrica Nazionale Spa (TERNA), italijanski sistemski operater prenosnega omrežja, sta 
zadolžila izvajalce avkcij, da dodelijo razpoložljive prenosne zmogljivosti za leto 2009 na omenjeni 
meji v obeh smereh. 

Italijo in Grčijo: HTSO, the Hellenic Transmission System Operator S.A., grški sistemski operater 
prenosnega omrežja, in TERNA Rete Elettrica Nazionale Spa (TERNA), italijanski sistemski operater 
prenosnega omrežja, sta zadolžila izvajalce avkcij, da dodelijo razpoložljive prenosne zmogljivosti za 
leto 2009 na omenjeni meji v obeh smereh. 

Ustrezni izvajalec avkcij ponuja razpoložljivo prenosno zmogljivost na meji v obliki fizičnih prenosnih 
pravic (PTR). Avkcijsko dodeljevanje prenosne zmogljivosti na meji je v prvi vrsti namenjeno 
transparentnemu urejanju zamašitev na osnovi zahtev trga in ni nastalo zaradi komercialnih razlogov. 
Pomembnost interkonekcij za liberalizacijo trga z električno energijo zahteva strogo politiko zbiranja 
plačil in posledic v primeru neplačevanja. 

len 1.02 Postopek avkcije 
Za dodeljevanje razpoložljivih prenosnih zmogljivosti na mejah med Francijo in Italijo, Švico in Italijo, 
Avstrijo in Italijo, Slovenijo in Italijo ter Grčijo in Italijo v letu 2009: 

 upravlja RTE kot izvajalec avkcij v imenu obeh TSO-jev (RTE in TERNA) avkcije PTR za izvoz v 
smeri iz Francije v Italijo, 

upravlja swissgrid kot izvajalec avkcij v imenu obeh TSO-jev (swissgrid in TERNA) avkcije PTR 
za izvoz v smeri iz Švice v Italijo,

upravlja APG kot izvajalec avkcij v imenu obeh TSO-jev (APG in TERNA) avkcije PTR za izvoz v 
smeri iz Avstrije v Italijo,

 upravlja ELES kot izvajalec avkcij v imenu obeh TSO-jev (ELES in TERNA) avkcije PTR za izvoz 
v smeri iz Slovenije v Italijo, 

 upravlja HTSO kot izvajalec avkcij v imenu obeh TSO-jev (HTSO in TERNA) avkcije PTR za 
izvoz v smeri iz Grčije v Italijo, 

 upravlja TERNA kot izvajalec avkcij v imenu podjetja TERNA in ustreznih ostalih TSO-jev avkcije 
PTR za izvoz v smeri iz Italije v Francijo, Švico, Avstrijo, Slovenijo in Grčijo.

priloga 
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Vse potrebne informacije bodo razpoložljive na avkcijskih spletnih straneh ustreznega izvajalca 
avkcije, skladno z avkcijskimi postopki. 

len 1.03 Definicije 
V tem Pravilniku za izvajanje avkcij (vključno z morebitnimi prilogami, dodatki, dopolnili in obrazci) 
imajo izrazi, ki so navedeni v nadaljevanju (po potrebi v množini) glede vseh namenov Avkcijskih 
pravil pomene, ki so določeni v tem členu (razen, če temu nasprotuje kontekst). 

Priloga: Dokument, ki je priložen Avkcijskim pravilom in velja 
za vse interkonekcije. 

Dodatek: Dokument, ki je priložen Avkcijskim pravilom in velja 
za posamezne interkonekcijo. 

APG: Podjetje VERBUND-Austrian Power Grid AG 
("APG") s sedežem na naslovu A-1220 Wien, 
Wagramer Straße 19, IZD Tower in registrirano pod 
številko FN 177696 v: Avstrijski sistemski operater 
prenosnega omrežja, ki je odgovoren za izvajanje 
letnih, mesečnih in dnevnih avkcijskih postopkov za 
razpoložljive prenosne zmogljivosti iz Avstrije v 
Italijo.

Dodeljene PTR: Prenosna zmogljivost (MW), ki je bila dodeljena 
udeležencu avkcije z objavo rezultatov avkcije v 
obliki fizičnih prenosnih pravic (PTR). 

Dopolnilo: Dokumenti, ki so priloženi dodatkom teh Avkcijskih 
pravil.

Avkcija:  Letna, mesečna in/ali dnevna avkcija, ki se izvaja 
skladno s temi Avkcijskimi pravili. Mehanizem za 
eksplicitno dodeljevanje kapacitet na letni, mesečni 
in/ali dnevni avkciji. 

Skrbnik avkcije:  Pravna oseba, ki upravlja orodje za izvajanje avkcij. 

Izvajalec avkcij:  Pravna oseba, ki upravlja avkcije in sekundarni trg 
PTR. V dokumentu pomeni izvajalec avkcij 
ustreznega izvajalca avkcij za ustrezno 
interkonekcijo.

Avkcijska pravila: Pričujoča Avkcijska pravila za dostop do prenosnih 
zmogljivosti na mejah med Francijo in Italijo, Švico 
in Italijo, Avstrijo in Italijo, Slovenijo in Italijo ter 
Grčijo in Italijo. 

Avkcijske specifikacije:  Informacije o avkciji, ki so objavljene na avkcijski 
spletni strani. 

Orodje za izvajanje avkcije:  Aplikacija, ki jo uporablja izvajalec avkcije in jo 
upravlja morebitni skrbnik avkcije za sprejemanje 
ponudb od udeležencev avkcije, za obdelavo 
ponudb in za vračanje rezultatov avkcije. 

Avkcijska spletna stran:  Spletne strani izvajalcev avkcij z vsebinami, kot jih 
določa člen 2.06 teh Avkcijskih pravil. 

Dan avkcije:  Vsi koledarski dnevi, v katerih se izvajajo avkcije. V 
teh dneh je mogoče oddajanje ponudb do 
določenega roka. 
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Razpoložljiva prenosna zmogljivost (ATC): Tisti del neto prenosne zmogljivosti, ki ostane 
razpoložljiv za nadaljnje komercialne dejavnosti po 
vsaki fazi postopka dodeljevanja in ki se ponudi na 
letnih, mesečnih in dnevnih avkcijah. 

Ban na garancija:  Poroštvo v obliki nepreklicnega in neposredno 
izterljivega bančnega jamstva, ki je veljavno omejen 
čas ter za katerega ni izjem in kompenzacij. 

Koristnik: Udeleženec avkcije, ki pridobi PTR s prenosom 
PTR.

Ponudba:  Je ponudba, ki jo vloži udeleženec avkcije z 
namenom nakupa pravic do uporabe prenosnih 
zmogljivosti skladno s temi Avkcijskimi pravili. 
Takšno ponudbo sestavljata dve vrednosti na 
produkt: zmogljivost v MW in ceno v EUR (€) na 
MWh.

Datoteka s ponudbami:  Komplet ponudb, ki jih je udeleženec avkcije v 
elektronski obliki oddal izvajalcu avkcije. 

Blok: Količina MW, ki so razpoložljive za eno uro na 
dnevni avkciji.  

Cena za prenosno zmogljivost: Cena, izražena v EUR (€), ki jo plača dobitnik PTR 
po uspešni oddaji ponudbe v avkciji in je enaka 
dnevni ceni, pomnoženi z dodeljenimi PTR in 
številom ur, na katere se nanašajo PTR. 

Odobritev uporabe prenosnih zmogljivosti: Formalno sporočilo posameznega TSO-ja z 
namenom posredovanja imetniku PTR natančno 
vrednost periodičnih PTR za njihovo periodično 
nominacijo; Odobritev uporabe prenosnih 
zmogljivosti upošteva rezultate periodičnih avkcij, 
sekundarnega trga in morebitnih znižanj. 

Marginalna cena:  Cena v EUR (€) na MWh, ki je bila določena z 
avkcijo. 

Pravilnik za ukrepanje ob zamašitvah na 
italijanski meji:

Pravilnik, ki opisuje določila, ki urejajo odpravljanje 
zamašitev na interkonekcijskem prenosnem 
omrežju, kar vključuje aplikacijske postopke, izraze 
in pogoje za dodeljevanje navideznih enot 
proizvodnje ter porabe za podpisnike dispečerske
pogodbe. Ta pravilnik izdaja TERNA in ga objavi na 
svoji spletni strani. 

Nasprotna stranka: Pravna oseba, ki jo imetnik PTR določi kot svojo 
nasprotno stranko za nominacijo voznih redov 
skladno z Avkcijskimi pravili. 

Znižanje: Znižanje že dodeljenih PTR, kot je opisano v členu 
2.04.

Dnevna avkcija: Licitiranje PTR za naslednji dan. 

Dan izvajanja:  Dan, na katerega se izvedejo prenosi električne
energije z uporabo dodeljenih PTR. 

Dnevna razpoložljiva prenosna zmogljivost:  Del razpoložljive prenosne zmogljivosti, ki se dodeli 
z dnevno avkcijo, kot je opisano v ustreznih členih.  
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Dispe erska pogodba:  Pogodba, ki določa pravice in obveznosti, povezane 
s storitvijo dispečiranja, kot to ureja italijanski 
regulatorni organ (AEEG). 

Program izmenjave: Sprejeta nominacija, skladna z določili teh 
Avkcijskih pravil, za katero sta TSO-ja opravila 
postopek usklajevanja. 

EIC koda: Identifikacijska oznaka združenja ETSO, ki 
nedvoumno označuje udeležence avkcij pri 
čezmejnem trgovanju (glejte http://www.edi.etso-
net.org/eic/cds/allocated-eiccodes.xml). 

ELES: Podjetje ELEKTRO-SLOVENIJA, d.o.o. (ELES) z 
uradnim sedežem na naslovu Hajdrihova 2, 1001 
Ljubljana, Slovenija.  

ELES je slovenski sistemski operater prenosnega 
omrežja. 

ELES je izvajalec avkcij za čezmejne prenosne 
zmogljivosti iz Slovenije v Italijo, skladno s temi 
Avkcijskimi pravili. 

Enakovredni dan: 100% zmanjšanje za 24 ur. 

ETSO (European Transmission System 
Operators – evropski sistemski operaterji 
prenosnih omrežij): 

Mednarodno združenje, katerega člani so evropski 
sistemski operaterji prenosnih omrežij in katerega 
cilj je harmonizacija dostopa do omrežja ter pogojev 
za uporabo omrežja, še posebej pri čezmejnem 
trgovanju z električno energijo. 

Višja sila: Kot jo določa člen 10.06. 

Francoska Pravila za uvoz/izvoz ("Règles 
d’Accès au RPT pour des Importations et 
des Exportations"): 

Pravilnik, ki opisuje pogoje za dostop do 
prenosnega sistema podjetja RTE za uvažanje in 
izvažanje. Francoski Pravilnik za uvoz/izvoz je 
objavljen na spletni strani RTE. 

HTSO: Podjetje Hellenic Transmission System Operator 
S.A. s sedežem na naslovu 72 Kastoros Street, 
18545 Piraeus, Greece.  

HTSO je izvajalec avkcij za čezmejne prenosne 
zmogljivosti iz Grčije v Italijo, skladno s temi 
Avkcijskimi pravili. 

Posamezni blok: Ponudba, ki jo udeleženec avkcije odda med 
dnevno avkcijo. Nanaša se na več zaporednih urnih 
blokov, ki jih je določil izvajalec avkcije. Cena v EUR 
(€) na MWh velja za vsako posamezno uro 
določenega bloka.  

Interkonekcija: Enojni ali dvojni daljnovodi med italijanskim in 
sosednjimi sistemi prenosnih omrežij, ki sinhrono 
povezujejo regulacijska območja posameznih TSO-
jev oziroma povezujejo mejo med Italijo ter Grčijo 
preko enosmerne povezave.  

Obdobje vzdrževanja: Obdobje, ko je potrebno produkt prilagoditi zaradi 
načrtovanega vzdrževanja.  

Mese na avkcija:  Avkcija za dodeljevanje PTR za naslednji mesec. 

Mese na razpoložljiva prenosna zmogljivost: Del razpoložljive prenosne zmogljivosti, ki se dodeli 
z mesečno avkcijo, kot je opisano v ustreznih členih. 
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Neto prenosna zmogljivost (NTC): Največji program izmenjave med dvema 
regulacijskima območjema, ki je združljiv z 
varnostnimi zahtevami za obe območji in ki 
upošteva tehnične negotovosti pri določanju 
prihodnjih stanj v omrežju. Neto prenosno 
zmogljivost na severni italijanski meji skupno 
določajo francoski, italijanski, švicarski, slovenski in 
avstrijski operaterji sistema prenosnih omrežij. Neto 
prenosna zmogljivost se lahko zmanjša zaradi težav 
z varnostjo obratovanja. V tem primeru se enak 
postopek uporabi za celotno severno italijansko 
mejo.

Nominacija: Obvestilo, ki ga TSO-jem dostavita imetnik PTR in 
njegova nasprotna stranka za vozne rede in se 
nanaša na moč, izraženo kot celoštevilčna vrednost 
MW, ki jo želi nosilec uporabiti v okviru prenosne 
zmogljivosti, ki mu je bila dodeljena v obliki PTR. 

V imenu udeleženca (OBOT): V primeru tehničnih težav na strani udeleženca 
avkcije, ko le ta ne more vnesti ponudb v Avkcijski 
sistem, udeleženec avkcije lahko na določenih 
mejah pooblasti izvajalca avkcij, da v njegovem 
imenu vnese ponudbe v sistem. 

Udeleženec: To je lahko TSO, izvajalec avkcije ali udeleženec 
avkcije. 

Pla ilo z Avansnim ra unom/ predra unom: Račun, ki se izda imetniku PTR takoj po zaključku
letne ali/in mesečne avkcije in mora biti poravnan 
najkasneje v rokih, ki so določeni v tem Pravilniku 
ali v računu. 

Prenosna zmogljivost (PTR): Pravica uporabe prenosne zmogljivosti na 
interkonekciji za prenos električne energije izražena 
v MW. 

Periodi no: Letno in mesečno 

Produkt: Celotna ali del letne, mesečne ali dnevne 
razpoložljive prenosne zmogljivosti, ki je na avkciji 
ponujena za določeno časovno obdobje. 

Imetnik PTR: Udeleženec avkcije, ki je pridobil PTR z avkcijo ali 
preko sekundarnega trga PTR. 

Prenos PTR: Mehanizem, s katerim lahko imetnik PTR svoje PTR 
prenese na novega koristnika. 

Vra ilo PTR: Mehanizem, s katerim lahko imetnik PTR svoje PTR 
prenese nazaj na izvajalca avkcij. 

Vra itelj: Imetnik PTR, ki svoje PTR vrne na mesečno avkcijo 
skladno z obvestilom o vračilu.

RTE: RTE ("RTE EDF Transport S.A."), s sedežem na 
naslovu Tour Initiale, 1, terrasse Bellini, TSA 41 
000, 92919 La Défense Cedex in registrsko številko 
44619 258 RCS Nanterre, je francoski sistemski 
operater prenosnega omrežja, ki opravlja dolžnosti 
izvajalca avkcij in operaterja sekundarnega trga v 
smeri iz Francije v Italijo , skladno s temi Avkcijskimi 
pravili.

Obvestilo o vra ilu: Informacija o vračilu PTR, ki jo je vračitelj v 
elektronski obliki oddal izvajalcu avkcije. 
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Datoteka z obvestili za sekundarni trg:  Datoteka, ki jo imetnik PTR pošlje izvajalcu avkcij v 
kontekstu sekundarnega trga s PTR. 

Sekundarni trg PTR:  Mehanizem, ki imetniku PTR dopušča prenos in 
vračilo PTR, ki jih je pridobil na letnih in/ali 
mesečnih avkcijah skladno s temi Avkcijskimi 
pravili..

swissgrid: Podjetje swissgrid s sedežem na naslovu 
Werkstrasse 12, 5080 Laufenburg, Switzerland in 
registrsko številko CH-400.3.026.187-4 je švicarski 
sistemski operater prenosnega omrežja in izvajalec 
avkcij iz Švice in Italijo, skladno s temi Avkcijskimi 
pravili..

TERNA: Podjetje TERNA z uradnim sedežem na naslovu Via 
Arno 64, 00198 Roma, Italija in registrsko številko 
05779661007, ki je italijanski sistemski operater 
prenosnega omrežja in izvajalec avkcij, skladno s 
temi Avkcijskimi pravili.  

Obvestilo o prenosu: Informacije o prenosu PTR, ki jo je prenosnik v 
elektronski obliki oddal izvajalcu avkcije. 

Prenosnik:  Imetnik PTR, ki izvrši prenos PTR na koristnika 
skladno z obvestilom o prenosu. 

Sistemski operaterji prenosnih omrežij (TSO-
ji)

APG, TERNA, RTE, HTSO, swissgrid, ELES.  

Udeleženec avkcije: Pravna oseba, ki sodeluje na avkciji in/ali 
sekundarnem trgu PTR. 

Delovni dan: Vsak dan, razen sobote, nedelje in uradnih 
praznikov v ustreznih državah, kot je določeno v 
Prilogi VI in kot je hkrati določeno prilogah ustreznih 
Dodatkov. 

Letna avkcija:  Avkcija za dodeljevanje PTR za naslednje leto.  

Letna razpoložljiva prenosna zmogljivost:  Del razpoložljive prenosne zmogljivosti, ki se dodeli 
z letno avkcijo v obliki PTR. 

len 1.04 Splošni vidiki pravilnika za izvajanje avkcij

Pravilnik za izvajanje avkcij je sestavljen iz: 

a) členov 1 do 10,  
b) prilog, ki se nanašajo na vse interkonekcije, 
c) ločenih dodatkov za vsako interkonekcijo in dopolnil, ki so: 
– Dodatek I za avkcije na meji med Francijo in Italijo,  
– Dodatek II za avkcije na meji med Švico in Italijo,
– Dodatek III za avkcije na meji med Avstrijo in Italijo,  
– Dodatek IV za avkcije na meji med Slovenijo in Italijo, 
– Dodatek V za avkcije na meji med Grčijo in Italijo. 

Vsak dodatek dopolnjuje, popravlja ali podrobno razlaga posamezna določila za posamezne 
interkonekcije. Ti dodatki se uporabljajo izključno za ustrezno mejo.  



 Stran 9 od 63 

V primeru neujemanj med a) in c) prevladajo dodatki. 

Ta Avkcijska pravila (med drugim) opisujejo zahteve, ki jih morajo izpolnjevati udeleženci za 
sodelovanje na letnih, mesečnih in dnevnih avkcijah, postopkov za izvedbo avkcije, dodelitev PTR, 
pogoje za dostop do trga sekundarnih PTR in uporabo dodeljenih PTR. 

Skupni del teh Avkcijskih pravil (členi 1–10 in vse priloge za člene 1–10) se popravlja le s soglasjem 
vseh TSO-jev ter po pregledu in odobritvi s strani regulatornih organov, skladno z njihovimi 
nacionalnimi pravicami. Posebna pravila za posamezne meje (dodatki) se popravljajo po soglasju 
udeleženih TSO-jev in pregledu ali odobritvi s strani vpletenih regulatornih organov, skladno z 
njihovimi nacionalnimi pravicami. 

Avkcijska pravila omenjajo italijanski Pravilnik za ukrepanje ob zamašitvah na italijanski interkonekciji, 
ki je objavljen na spletni strani podjetja TERNA. Vse spremembe Pravilnika za ukrepanje ob 
zamašitvah na italijanski interkonekciji ali spremembe pravilnikov za ukrepanje ob zamašitvah, ki jih 
izdajo TSO-ji, ki lahko vplivajo na urejanje zamašitev interkonekcije in na ta Avkcijska pravila, bodo 
sprejete po predhodnem dogovoru med ustreznimi TSO-ji. 

Vsak TSO se strinja, da bo izvajal svoje obveznosti in objavil skupni del teh Avkcijskih pravil (točki a) 
in b) v tem členu) in dodatke iz točke c), ki se nanašajo na meje tega TSO-ja.

len 1.05 Pravna opredelitev dodeljevanja PTR z avkcijo 
Avkcije in sekundarni trg zadevajo samo prenosno zmogljivost interkonekcije. Licitiranje, sekundarni 
trg in dodeljevanje PTR ter finančna poravnava rezultatov avkcije ne vključujejo prenosov energije in 
kakršnihkoli pravic, obveznosti ali finančnih vidikov prenosov energije.  

Uspešna ponudba za prenosno zmogljivost obvezuje TSO-ja na zadevni meji in udeleženca avkcije, 
da izpolnijo svoje obveznosti. TSO-ja sta obvezana, da imetniku PTR omogočita izrabo prenosne 
zmogljivosti za prenos električne energije, imetnik PTR pa je obvezan plačati avkcijsko ceno 
ustreznemu izvajalcu avkcij. 

len 1.06 Zbiranje dolgov
Vsak izvajalec avkcij zbira vse dolgove, ki izhajajo iz avkcije PTR za avkcije, ki jih je opravil sam za 
ustrezno mejo v imenu obeh TSO-jev na tej meji, kot določa člen 1.02 




